


We are here to serve and care for you!



HOUSEKEEPING DETAILS

Dear Parish Family:

As we come to the end of the Christmas season
tomorrow, | wanted to draw your attention to a few
things related to our homes! For some today is the day
we clear out all of our Christmas things (unless you're
my mom who was done cleaning up on the 27th!), so |
wanted to talk about a few housekeeping details:

* Epiphany House Blessing. This is a beautiful
tradition that we are called to carry out in our
homes. Please take a prayer card this week and
a piece of blessed chalk. Use the prayer service
in the bulletin and if you can send a picture!

* Narcan Training. So many of our homes are
destroyed by addiction, particularly to opioids.
On Tuesday, we are offering training for Narcan.
This is something that literally saves lives. Please
consider coming to the training on Tuesday. You
will be glad you did!

* Lent At Home Retreat. | know it's hard to
believe we are already talking about Lent. Our
Lenten journey begins on February 14th. This
year, | am asking that each one of us consider
being part of a small group for the weeks of
Lent. | think this will be a great opportunity and
moment for our parish. Please sign up today!

 Home Finances. Thank you for your incredible
generosity to the Sunday collection since | spoke
about this at Masses at the end of November.

While it will take some time to determine the

Christmas Collection/Appeal, the weekends in

December were a sign of hope for our parish,

particularly as we have the convent rental

income ending soon. Thank you for making the

Sunday collection a priority in your giving. As

you can see it makes a significant difference in

the financial realities but | hope, also, in your
own spiritual journey.

* School Home. We are so blessed to be part of
an incredible school at St. Brigid's. This is home
to so many in our community! Please make sure
you read through this bulletin for wonderful
ways to support our school and even become a
part of it as a family.

Thank you for all you do to make me feel at home here
at St. Brigid's. Please pray for me. | promise the same.

Querida familia de la parroquia:

Como mafiana nos acercamos al final de la
temporada navidefia, queria llamar su atencion sobre
algunas cosas relacionadas con nuestros hogares. Para
algunos hoy es el dia en que guardamos todas nuestras
cosas de Navidad (ja menos que seas mi mama que
termino el dia 27!), asi que queria hablar de algunos
detalles relacionados con la limpieza de la casa:

Bendecir la Casa el dia de Reyes. Esta es una hermosa
tradicion que estamos llamados a llevar a cabo en
nuestros hogares. Por favor, lleva una estampa de oracién
esta semana y un trozo de tiza bendecida. jUtilice el
servicio de oracion en el boletin y si puede envie una foto!
Entrenamiento de Narcan. Muchos de nuestros hogares
estan destruidos por la adiccion, en particular a los
opioides. El martes ofrecemos formacién sobre Narcan.
Esto es algo que literalmente salva vidas. Por favor,
considere venir a la formacién el martes. jNo se
arrepentira!

Retiro de Cuaresma en casa. Sé que es dificil creer que
ya estamos hablando de la Cuaresma. Nuestro viaje de
Cuaresma comienza el 14 de febrero. Este afio, estoy
pidiendo que cada uno de nosotros considere formar
parte de pequefios grupos durante las semanas de
Cuaresma. Creo que sera una gran oportunidad y un gran
momento para nuestra parroquia. Por favor, japuntense
hoy!

Finanzas Domésticas. Gracias por su increible
generosidad a la colecta dominical desde que hablé de
esto en las misas a finales de noviembre. Aunque tomara
algun tiempo determinar la Colecta/Apelacién de Navidad,
los fines de semana de diciembre fueron un signo de
esperanza para nuestra parroquia, particularmente
porque pronto terminaran los ingresos por el alquiler del
convento. Gracias por hacer de la colecta dominical una
prioridad en sus donaciones. Como pueden ver, hace una
diferencia significativa en las realidades financieras, pero
espero que también en su propio camino espiritual.
Escuela Hogar. Estamos tan bendecidos de ser parte de
una escuela increible en Santa Brigida. jEste es el hogar de
muchos en nuestra comunidad! Por favor asegurense de
leer este boletin para encontrar maneras maravillosas de
apoyar a nuestra escuela e incluso ser parte de ella como
familia.

Gracias por todo lo que hacen para que me sienta
como en casa aqui en Santa Brigida. Por favor, recen por
mi. Prometo lo mismo.
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We are here to serve and care for you!

If you're struggling with something and not sure where to turn, please turn to
St. Brigid's. We may not be able to address all concerns but will do our best to
help and/or refer you for additional support. Our Parish provides confidential
support and assistance. Immigration concerns, food insecurity, serious illness,
economic problems, mental health concerns and many others are issues we
may all face at different times in our lives.

Si tiene problemas con algo y no esta seguro de a donde acudir, dirijase a St.
Brigid's. Es posible que no podamos abordar todas las inquietudes, pero
haremos todo lo posible para ayudarlo y/o recomendarlo para obtener
asistencia adicional. la oficina de ayuda provee apoyo y ayuda
confidencialmente. Las preocupaciones de inmigracion, la inseguridad
alimentaria, las enfermedades graves, los problemas econémicos, los

problemas de salud mental y muchos otros son problemas que todos podemos

enfrentar en diferentes momentos de nuestras vidas.

r------‘

I PANTRY
| SHOPPING
| LIST

| These are the items our
pantry is in particular need of
this week. You can drop them
off at the Schaefer Center or

Our Parish Outreach
program, located in the
Father Schaefer
Outreach Building,
provides a range of
social services for
people of the local
community.
Address:

75 Post Avenue,
Westbury NY 11590
516.334.0021

DIRECTOR OF
OUTREACH

& COORDINATOR OF
CASA MARY JOHANNA,
St. Brigid's Immigration
Outreach Ministry

Yanira Chacon
516.334.0021 x. 362
yanira@saintbrigid.net

THE WELL
Barbara Powell

Jicave them at the doors of thel| 576.334.0021 x. 361

Church or Chapel.

! « Cereal

I - Oatmeal

I « lellv (Anv Size)

« Cup of Noodle Soup/
l Ramen Soup

* luice (Large or Small)
I - Susar

« Cookies

. Diapers (#6 and 7)

I e |f donating food to the
pantry via delivery, the

|

address is 75 Post
Avenue, Westbury, NY

L------J

barbarap@saintbrigid.net

FOOD PANTRY:
Ximena Aravena
516.334.0021 x. 327
ximena@saintbrigid.net

Hours of operation:

Monday 4:30p-7p
Tue. & Wed. 10:30a - 12p
1p-3p
Thursday 10:30a - 12p
4:30p - 7p
Friday 10:30a - 12p
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Information about parish’'s Haitian community

* Chak dimanch, nou genyen lamés an Kreyol a 2h30 PM, epi lamés an fransé a, dénye dimanch chak mwa.
* Haitian Kreyol Mass: Sunday at 2:30 Church - Post Avenue
« Tout fanmy ki ap bezwén fe Baptem, Anteman oubyen Maryaj nan kominote Ayisyen lan, en Fransé oubyen en Kreyol ap
bezwen rele nan biro pawas la dekwa pou yo kapab jwenn tout enfomasyon ke yo ap bezwen sans saa.
* For baptisms, marriages, funerals, memorial masses in Kreyol, French, families must call Parish Office for information.
+ Chak dezyém Samedi nan Mwa yok Gwoup Ayisyen Karismatik la genyen Lapriyé a 8 h PM nan Legliz pawas la.
* Charismatic Prayer: Every 2nd Saturday of the month, at 8 PM Church - Post Avenue.
+ Chak premye Samedi nan Chak Mwa se Randevou ak tout Asosye Monfortain yo nan chapel lekol Our Lady of Hope, Pawas la
a2h PM.
Associate Montfort Group Mass: Every 1st Saturday of the month - 2 PM - Our Lady's Chapel Chapel, Maple Avenue.
+ Pou tout aktivite pelerinaj yo ak lapriyé karismatik yo, rele Carisméne Estimé nan nimero: 516 770 3248.
* Pilgrimages: Contact Carisméne Estimé at the Parish Office for Fr. Nesly Jean Jacques

+ Pa bliye ranpli “Census la”, nou tout ki ta renmen anregistre pou vini mamb nan kominote yo. N'ap jwenn ti livré saa le nou
apénn rantre legliz la ak nan biwo pawas. N'ap pran li, nap ranpli infomasyon yo mande nou yo . Epi nap remetli bay secreté ki
nan biwo a. lap fé swivi tout bagay pou nou epi konsa nap vini mamb nan paroisse la.

+ To register and become member of the parsh of St. Brigid's, please complete the Census (blue book) available in the Parish
Office.
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ORAMOS POR LOS QUE ESTAN ENFERMOS

Jeff McBride
Ashley
Lauretta Henning
Baby Joshua Love
Steve Caputo
Alex
Gloria Godwin
Ashley Johnson
Joel Wax
Ana Divinia Siegel
Jeannette Murphy
Liam S.
Miguel Henriquez
Rudy Capece

Mario Constain, Jr.

Michael Pereira
Catherine Dillon
Tony Perfetti
Debra Dibella
Jillian Breslin
José Lopez
Baby Marisol
Guadalupe Acevedo
Rudimar Pegoraro
Kebira Begum
Rita McDougall
Joshua Bourassa
Michael Bustillo
Bezerly Morton
Scott Comunale
Gordon Shaw

Mary Ellen Cientro
Vincent Cientro
Raymond Thormne
Ed Nolan
Sabas Montero
Kenneth Dudkewic
Michael Genzale
Elizabeth Pennisi
Grace Bivona

Christine Clancy
Bernice Campbell
Carley Barten
Gavin L. Turner
Michael Zenick
Maria Mannetta
Michael Cappola

REZAMOS POR LOS QUE HAN MUERTO.....
WE PRAY FOR THOSE WHO HAVE DIED...

Viola Cleo Bradshaw
Rafael Tabudlo Bringas

Kimberly Bayron
Dominic Modesto
Fernando Raposo
John Downey
John Mangano, Sr.
Debbie Deagan
Julianna Giordano
Chris Bagnasco
Elizabeth Giordano
Adela Santamaria
Medina
Kyllian Solinsky
Sunie Riviera
Amilia Ascencio

Yverne Verite Jerome, Catherine Gallo, William Libardi, Thomas Gesuale

WE PRAY FOR THOSE WHO SERVE IN THE MILITARY...
ORAMOS POR AQUELLOS QUE SIRVEN EN LAS FUERZAS ARMADAS...

Vladimir Julien - Naval Chief in Okinawa Japan
John Gaeta - Lnc. Corporal USMC Northern Europe
Cameron Crosby - Corporal Marines
Dillon Puglisi - STSSR US Navy, Guam
Patrick Simons, Lieutenant, US Navy
Daniel Tilghman
John M. Pereira

We have refreshed our Military Prayer List
If you wish to place someone on the military prayer or sick
list, please go to parish website and click on "Forms" and
"Prayer Requests", or call the parish office.

https://saintbrigid.net - 516.334.0021 ext. 300
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LIFE @ ST. BRIGID'S



FOR THE WEEK BEGINNING JANUARY 8

MONDAY/LUNES JANUARY 8

7:00am - Maria & Pasquale Campagnuolo
12:10pm - Michael Corr

TUESDAY/MARTES JANUARY 9

7:00am - Higino Llaguno
12:10pm - Lumi Muniz (2nd Anniversary)

WEDNESDAY/MIERCOLES JANUARY 10

7:00am - Lindsey Murano
12:10pm - Robert Redmond
7:30pm -

THURSDAY/JUEVES JANUARY 11
7:00am - Regina E. Micca
12:10pm - Edelmira Ramos Vasquez
FRIDAY/VIERNES JANUARY 12

7:00am - Luciano Cireseanu
12:10pm -The Capasso Family

SATURDAY/SABADO JANUARY 13

8:00am - Novena Mass -
5:00pm - Nancy Brown

7:00pm - Paratodos las personas de la parroquia

SUNDAY/DOMINGO JANUARY 14

7:00am (English) - The DaCosta Family

8:00am (Spanish)* -

8:30am (Italian) - Guiseppe lannotta

9:30am (English)* - John Chirayil

10:00am (English) - Joseph & Josephine Galani, Nenzi
Denora, Cecil Watkins, Blair Moynihan, Joseph Cumella, Dr.
John (Babu) Chirayil

10:45am (Spanish)*-

11:30am (English) - For all the people of the parish
12:15pm (Spanish) Bonifacio Sanchez Perez

2:30pm (Church/Kreyol) Mr. & Mrs. Denis & Family (In
Thanksgiving)

6:00pm (Church) - Carol Cossin

*Mass is celebrated in Our Lady's Chapel - 101 Maple Avenue

Daily Masses are celebrated in the Church

Looking Ahead...

2nd Sunday in Ordinary Time

Pray with next Sunday's readings and consider these questions:

First Reading: 1 Sm 3:3b-10, 19

like a temple? Is some clean up needed?

+ Before reading today's passages, read the

first two chapters of the first book of

Samuel. You'll be glad you did!

+ Canyou identify a time in your life when
God has been (or is) calling you to a new

beginning?

Second Reading: 1 Cor 6:13c-15a, 17-20

« St. Paul tells us that our bodies are temples

Gospel: John 1:35-42
* There are two great questions in the
reading today to pray with this week:
o What are you looking for? A good
question for self-reflection.
o Where are you staying? A question
for us to ask the Lord...or perhaps
what he is asking us?

of the Holy Spirit! Do you treat your body
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Here is some basic information about our parish community. Visit
www.saintbrigid.net for more detailed information or call the Parish Office at
516.334.0021 e-mail frontdesk@saintbrigid.net

PARISH LEADERSHIP

Fr. Nesly Jean Jacques,SMM

Associate Pastor

Fr. Andres Velez
Associate Pastor

Rev. Msgr. James Vlaun
In Residence

Deacon Jim Morris
Deacon Frank Pesce
Deacon Manuel Ramos

Ximena Aravena

St. Brigid's Food Pantry
Vince Buzzeo

Director of Confirmation
Preparation

Marcel Catafago
Business Manager
Yanira Chacon-Lopez
Director of Outreach
Casa Mary Joanna

Paul Clagnaz

Regional School Principal
Jacqueline DeLeon
Director of Family Faith
Formation

Susan Porteus
Director of Music
Barbara Powell

St. Brigid's Well
Johanna Rodriguez
Director of Youth Activities

Fr. John Sureau,
Pastor
fatherjohn@saintbrigid.net

We Celebrate the Eucharist (Mass)

Saturday Evening (Church - Post Avenue) 5:00 pm (English) - 7:00
pm (Spanish)

Sunday (Church- Post Avenue) 7:00 am (English) - 8:30 am (Italian) -
10:00 am (English) 11:30 am (English) - 2:30 pm (Kreyol)

Sunday (Our Lady’s Chapel in the School - 101 Maple Avenue)
8:00 am (Spanish) - 9:30 am (English) - 10:45 am (Spanish) 12:15 pm
(Spanish) --6:00 pm (English)

Daily Mass (Monday - Friday): 7 a.m. and 12:10 p.m. (St. Brigid’s
Church)

Wednesday (Spanish): 7:30 p.m. (St. Brigid's Church)

Saturday Mornings: 8 a.m. (St. Brigid's Church)

We Welcome Sinners/

Damos la Bienvenida a Los Pecadores
Confessions are heard Monday - Friday after the 12:10 p.m. Mass,

Wednesdays from 6:45- 7:15 p.m.
Saturdays from 4- 4:45 p.m. and 6:15-6:45 p.m.
Habra confesiones de lunes a viernes después de la misa de las 12:10 p.
m.
Miércoles de 6:45 pm a 7:15 p. m.
Sabados de 4:00 pm a 4:45 p.m.y 6:15-6:45 p. m.

Celebramos el Bautismo/

We Celebrate Baptism
For more information about celebrating the baptism of your child,
please contact the Parish Office at 516.334.0021 or email
frontdesk@saintbrigid.net to set a baptism intake appointment.
For children above the age of 7 and adults who desire baptism or
confirmation, please contact the Office of Faith Formation at
516.334.0021 or email faithformation@saintbrigid.net.

Para obtener mas informacién sobre como celebrar el bautismo
de su hijo, comuniquese a la Oficina Parroquial al 516.334.0021 o
envie un correo electrénico a frontdesk@sainOficinatbrigid.net
para programar una cita inicial para el bautismo. . Para nifios
mayores de 7 afios y adultos que deseen bautizarse o
confirmarse, comuniquese con la de Formacién en la Fe al
516.334.0021 o envie un correo electronico a
Faithformation@saintbrigid.net.
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We Love Children and Families at St. Brigid’s!

iNos encantan los nifos y las familias en Santa Brigida!
For information about St. Brigid/Our Lady of Hope Regional School, please call (516)
333-0580 (or scan this QR code). For information about our Faith Formation Program, for
public school children in Grades 1-12, go to saintbrigid.net or call the Parish Office at
(516) 334-0021, ext. 352
Para obtener informacion sobre la Escuela Regional St. Brigid/Our Lady of Hope, llame al
(516) 333-0580 (0 escanee este cddigo QR. Para obtener informacién sobre nuestro
Programa de Formacion en la Fe, para nifios de escuelas publicas en los grados 1-12, visite
saintbrigid.net o llame a la Oficina Parroquial al (516) 334-0021, extensién 352

iNos encantan las bodas!/ We Love Weddings!
Comuniquese con la Oficina Parroquial o envie un correo electrénico a frontdesk@saintbrigid.net
paraprogramar una cita inicial. Para aquellos que estan casados por lo civil y desean que su
matrimonio sea reconocido por la Iglesia, llamen a la Oficina Parroquial. Los planes deben hacerse
por lo menos seis meses antes de la fecha deseada para la boda.
Please contact the Parish Office or email frontdesk@saintbrigid.net to schedule an initial intake. For
those who are married civilly and desire to have their marriages recognized by the Church, please
call the Parish Office. Plans should be made at least six months before your desired wedding date.

We Care for the Sick and the Homebound/

Nos preocupamos por los enfermos y los confinados en casa

Just because you may not be able to come to St. Brigid's does not mean you are any less a part of
our parish family. If you or a loved one would like to receive communion at home or be anointed by a
priest, please contact the Parish Office.

El hecho de que no pueda venir a Santa Brigida, no significa que no sea parte de nuestra familia
parroquial. Si usted o un ser querido desea recibir la comunion en casa o ser ungido por un
sacerdote, comuniquese con la Oficina Parroquial.

Oramos ante el Santisimo Sacramento/

We Pray Before the Blessed Sacrament
La exposicion del Santisimo Sacramento se lleva a cabo en la Iglesia de lunes a viernes desde la 1 p.m.
hasta las 3 p. m.
Exposition of the Blessed Sacrament takes place in the Church Monday - Friday from 1 p.m. to 3 p.m.

We Want to Help/Queremos Ayudar
Our parish offices are located at St. Anthony Hall - 85 Post Avenue, Westbury, NY. Office hours are
Monday - Friday from 12 Noon to 8 p.m. and Saturday and Sunday from 9 a.m. to 3 p.m. Please call us at
(516) 334-0021 or e-mail to frontdesk@saintbrigid.net
Nuestras oficinas parroquiales estan ubicadas en St. Anthony Hall - 85 Post Avenue, Westbury, NY. El
horario de oficina es de lunes a viernes de 12:00pm a 8:00pm, sabado y domingo de 9 am-3:00 pm.

Lldamenos al (516) 334-0021 o envie un correo electronico a frontdesk@saintbrigid.net.
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